
  

 

7847/25      

 RELEX 2  CS 
 

 

 
Rada 
Evropské unie 

 

 

Brusel 6. května 2025 
(OR. en) 

 
 

7847/25 
 

 
 

 
ACP 20 
WTO 24 
RELEX 430 
COASI 48 

Interinstitucionální spis: 
2025/0055(NLE) 

 

 

 

PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o přistoupení Vanuatu k prozatímní dohodě 
o partnerství mezi Evropským společenstvím na jedné straně 
a tichomořskými státy na straně druhé 

 



  

 

7847/25     1 

 RELEX 2  CS 
 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2025/... 

ze dne ... 

o přistoupení Vanuatu k prozatímní dohodě o partnerství  

mezi Evropským společenstvím na jedné straně  

a tichomořskými státy na straně druhé 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec 

ve spojení s čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem písm. a) bodem v) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu1, 

  

                                                 

1 Souhlas Evropského parlamentu ze dne ... 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 12. června 2002 zmocnila Rada Komisi, aby zahájila jednání o dohodách 

o hospodářském partnerství s Organizací afrických, karibských a tichomořských států. 

(2) Prozatímní dohoda o partnerství mezi Evropským společenstvím na jedné straně 

a tichomořskými státy na straně druhé2 (dále jen „prozatímní dohoda o partnerství“) byla 

podepsána dne 30. července 2009 v Londýně a je prozatímně prováděna od 20. prosince 

2009 v souladu s rozhodnutím Rady (EU) 2009/729/ES3. Prozatímní dohoda o partnerství 

je prozatímně prováděna Papuou Novou Guineou od 20. prosince 2009 a Fidžijskou 

republikou od 28. července 2014. 

(3) Článek 80 prozatímní dohody o partnerství obsahuje ustanovení o přistoupení dalších 

tichomořských ostrovních států. V souladu s tím Nezávislý stát Samoa přistoupil 

k prozatímní dohodě o partnerství a od 31. prosince 2018 ji prozatímně provádí 

a Šalamounovy ostrovy k ní přistoupily a prozatímně ji provádějí od 17. května 2020. 

(4) Dne 10. července 2024 předložilo Vanuatu Unii žádost o přistoupení společně s nabídkou 

přístupu na trh. 

  

                                                 

2 Úř. věst. L 272, 16.10.2009, s. 2, ELI: ttp://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/729/oj. 
3 Rozhodnutí Rady 2009/729/ES ze dne 13. července 2009 o podpisu a prozatímním 

provádění prozatímní dohody o partnerství mezi Evropským společenstvím na jedné straně 

a tichomořskými státy na straně druhé (Úř. věst. L 272, 16.10.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2009/729/oj). 
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(5) Komise nabídku Vanuatu posoudila a shledala ji přijatelnou. Dne 7. srpna 2024 proto 

Komise jednání s Vanuatu uzavřela. 

(6) V souladu s čl. 76 odst. 3 prozatímní dohody o partnerství mají Unie a Vanuatu uvedenou 

dohodu začít prozatímně provádět deset dní poté, co si vzájemně písemně oznámí 

dokončení postupů nezbytných pro tento účel. 

(7) Přistoupení Vanuatu k prozatímní dohodě o partnerství by mělo být schváleno s výhradou 

uložení aktu o přistoupení ze strany Vanuatu v souladu s čl. 80 odst. 2 uvedené dohody, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

1. Přistoupení Vanuatu k Prozatímní dohodě o partnerství mezi Evropským společenstvím na 

jedné straně a tichomořskými státy na straně druhé (dále jen „prozatímní dohoda 

o partnerství“) se schvaluje jménem Unie s výhradou uložení aktu o přistoupení ze strany 

Vanuatu v souladu s čl. 80 odst. 2 uvedené dohody. 

2. Znění nabídky přístupu na trh Vanuatu se připojuje k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Unie a Vanuatu začnou prozatímní dohodu o partnerství prozatímně provádět deset dní poté, co si 

vzájemně písemně oznámí dokončení postupů nezbytných pro tento účel v souladu s čl. 76 odst. 3 

prozatímní dohody o partnerství. 

Článek 3 

Schválení přistoupení Vanuatu k prozatímní dohodě o partnerství nelze vykládat tak, že uděluje 

práva nebo ukládá povinnosti, jichž je možné se přímo dovolávat u soudů Unie nebo členských 

států. 
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Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V ... dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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